Arapça Il 


Turist: 


Adam: 
Turist: 
Adam: 


Turist: 
Adam: 


Turist: 
Adam: 


Affedersiniz. Size bir soru sorabilir mi- 
yim? 

Tabii. Buyurun. 

Müze nerede? 

Hangi müze? Ulusal Müze mi yoksa Ar- 
keoloji Müzesi mi? 

Ulusal Müze. 


Yol boyunca yürü(yün). Sonra sağa 
dön(ün), elli metre sonra (onu) solunuz- 
da göreceksin(iz). 

Çok teşekkür ederim. 


Rica ederim. 


LAN çi bgl İNŞ asá s 


„aby AZAN E 


Í a ÉA al E öyle Jab JE al ie 


Uz pe ols pi Ér 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


Mahmud: Tatili nerede geçirdin Kerim? Yep L ilb 3 Gel > 


Kerim: Kahire'de geçirdim. Halam orada ya JLA “ei EG Sal 3 KEL ; £. 24 
şıyor. İki ay önce beni davet etmişti. m. 

Mahmud: Kiminle gittin (yolculuk yaptın)? ue İs aşi zi 

Kerim: Yalnız gittim (yolculuk yaptım). Ha- Sala İl EB e m 
lam beni havaalanından aldı. e 

Mahmud: Kahire'de kaç gün kaldın? güler ge ŞE | Ea Şiz) Dlo ES 

Kerim: (Orada) yirmi gün kaldım. Şönil dü 4 si kik 

Mahmud: Çok iyi. Piramitleri gördün mü? m 

Kerim: Evet gördüm. Halamla İskenderiye'ye Ú igis İLA EŞ E 5S 


de gittik. Orada bir hafta kaldık. 
Mahmud: Çok şanslısın Kerim. J R >. 
Kerim: Evet. Arapça öğrenmeye de başladım ad w L 3 oLa ES a ES 
Gelecek yıl oraya bir kez daha gidece- E e e A 
Sim ingalih: Neal J g CA aS İİ 
ES h Ees b kz Gİ eyv 


ALİN 3 yasi AZAN GİRİ İŞ ei 16 
AN ela O) Gl öğe a GLA azla 


PAAIE A Müş ki 


1 Günlük hayatta sıklıkla kullandığımız Pe (geçirmek), (çö (kalmak), a (yürümek) gibi 
fiillerle cümle kurabilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


Yukarıdaki o diyaloglarda 
yer alan | 2? nâkıs fiili- 
nin Kur'an-ı Kerim'de nasıl 
geçtiğini araştırınız. 


Ev veya iş adresinizin Arap- 
ça olarak nasıl tarif edilece- 
ğini araştırınız. 


Verilen diyalogları bir arka- 
daşınızla Arapça olarak can- 
landırmaya çalışınız. 
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